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MARISOL BABY&KIDS NAZALNI ASPIRATOR

PREHLADA KOD DECE

1. Prehlade su prili¢no ¢esta pojava kod beba.

2. Bebe ne mogu same da izduvaju nos.

3. ZapuSen nos sprecava normalno disanje, uzimanje te¢nosti i
spavanje.

4. Kao posledica su moguce bolesti usiju, sinusa ili bronhija.

5. Uklanjanje sekreta i odrzavanje prolaznosti disajnih puteva je iz
tog razloga od posebnog znacaja.

DEJSTVO Marisol Baby&Kids nazalnog aspiratora

1. Marisol Baby&Kids nazalni aspirator je posebno razvijen za
lecenje u kué¢nim uslovima.

2. Sekret iz nosa se u potpunosti i nezno uklanja za nekoliko

sekundi.

Beba moze odmah slobodno da diSe, uzima tecnost i spava.

Dejstvo je dokazano u studiji Univerzitetske decje klinike u Be€u.

5. Marisol Baby&Kids nazalni aspirator je pogodan za upotrebu kod
dece od samog rodenja.

6. Poseban dizajn nazalnog aspiratora smanjuje usisnu snagu
usisivaca na snagu prilagodenu izduvavanju nosa kod beba
(bezbedan pritisak od 0.16 bara).

7. Marisol Baby&Kids nazalni aspirator je kompatibilan sa svakim
usisivatem (moguce sa adapterom).
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SKLAPANJE | UPOTREBA

1. Pre prve upotrebe ocistite proizvod prema uputstvima u
poglavlju ,CISCENJE",

Postavite usisnu glavu A na deo B.

PoveZite deo C sa usisivacem.

Ukljucite usisivac, po potrebi podesite usisavanje.

Drzite glavu deteta $to je moguce mirnije.

Prislonite usisnu glavu A uz nozdrvu.

Usisavajte nekoliko sekundi dok ne uklonite sekret.
Ponovite postupak na drugoj nozdrvi.

Male delove treba koristiti samo pod nadzorom odrasle osobe.

ONoaRWN

CISCENJE
1. Rastavite delove A i B.
2. Ocistite usisnu glavu (A) pod mlazom vruée vode koristeéi
deterdZent i Cetkicu.
3. Prokuvaijte usisnu glavu ili je sterilizujte u sterilizatoru.
/\ Paznja: Nemojte koristiti sterilizator pod pritiskom.
4, U slucaju zaprljanosti: isperite deo B deterdZentom i vru¢om
vodom.
5. U slucaju zaprljanosti: isperite cevcicu deterdzentom i vru¢om
vodom.
A\ Paznja: Nemojte ostavljati delove da stoje u deterdzentu.

Lako se rastavljai Cisti

PRAVNA OBAVESTENJA

1. Namena: Proizvod je namenjen za privremeno, nezno uklanjanje
sekreta iz nosa kod odojc¢adi/dece radi olak3avanja disanja i
poboljSanja opsteg stanja.

Baby & Kids

MARISOL

NAZALNI ASPIRATOR

Indikacija: Uklanjanje sekreta iz nosa kod odoj¢adi/dece,
posebno u slucaju prehlade, alergijskih reakcija ili drugih bolesti
koje dovode do zapugenosti nosa, kao i kod odoj¢adi/dece koja
imaju poteskoca sa disanjem, spavanjem ili uzimanjem hrane
zbog zapuSenog nosa.

Kontraindikacije:

* povrede ili iritacije sluzokoZe nosa deteta (npr. sveZe rane,
krvarenje, upala)

* poznate alergije ili preosetljivost na materijale u proizvodu

* deca sa anatomskim anomalijama ili hroni¢nim respiratornim
problemima, kod koje je upotreba nazalnog aspiratora povezana
sa rizicima. U takvim slu¢ajevima, pre upotrebe treba potraziti
savet lekara.

Predvideni korisnici: Marisol Baby&Kids nazalni aspirator je
namenjen za upotrebu od strane odraslih, obi¢no roditelja ili
staratelja koji primenjuju nazalni aspirator kod odoj¢adi i dece.
Korisnicima nije potrebna nikakva posebna medicinska obuka,
ali treba pazljivo procitati uputstva i koristiti nazalni aspirator u
skladu sa uputstvima kako bi se osigurala bezbedna i efikasna
upotreba.

MozZe se koristiti sa usisivacima usisne snage od 800-2000 W.
Cuvaijte proizvod na suvom mestu na sobnoj temperaturi.
Nemojte ga izlagati direktnoj suncevoj svetlosti i toploti.
Studija: studija primene tehnicki identi¢nog nazalnog aspiratora
u maju 2005. godine od strane Univerzitetske klinike za decju i
adolescentnu medicinu na Medicinskom fakultetu u Becu.

Svi ozbiljni incidenti koji se dogode u vezi sa proizvodom moraju
se prijaviti proizvodacu i nadleznom organu drzave ¢lanice u
kojoj se korisnik i/ili pacijent nalazi.

UPOZORENJA

1.

Koristiti samo pod nadzorom odrasle osobe: nazalni aspirator
treba da koriste samo odrasli. Deca ne bi trebalo da koriste ovaj
proizvod sama.

Budite oprezni u slucaju osetljivosti sluzokozZe nosa: potreban je
oprez kod dece sa osetljivom sluzokoZom nosa ili sklonos$¢u ka
krvarenju iz nosa kako bi se izbegle iritacije ili povrede.

Nemojte ubacivati preduboko u nozdrve: nazalni aspirator ne bi
trebalo ubacivati preduboko u nozdrve kako bi se izbegao rizik
od iritacije ili povrede sluzokoZe nosa.

Nemojte koristiti ukoliko postoje znaci infekcije: ako postoje
vidljivi znaci infekcije nosa ili disajnih puteva (npr. jaka iritacija
sluzokoZe, jako krvarenje iz nosa ili gnojni iscedak), trebalo bi da
se konsultujete sa lekarom pre upotrebe aspiratora.

Potrebno je redovno ¢iS¢enje: temeljno ocistite nazalni aspirator
pre i posle svake upotrebe prema uputstvima kako biste izbegli
infekciju.
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@ MARISOL HA3AJIEH ACTUPATOP 3A BEBUIbA U A ELIA

HACTUHKA KAJ OELA

HacTtuHkuTe ce pocta Yecty Kaj 6ebursata.

BeburbaTa He MOXET CaMyt ia Cv o U3fyBaaT HOCOT.

3aTHaTMOT HOC ro cnpevyBa HOPMasnHOTO AuLeH-e, BHeECYBaH-€TO TEYHOCTU U CNUeH-eTo.

Kako nocniefivilia Ha Toa, MOXHM ce 3a6oyBakba Ha yLUIMTe, CUHYCUTE Ui BpoHxmunTe.
OTCTpaHyBaH-ETO Ha CEKPETUTE U OfIPXYBak-ETO Ha MPOOAHOCTA Ha AVLLHMTE NaTWLLTa TOKMY 3aToa
e 01 0COBEeHO 3HaYeHse.
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DEJCTBO HA Marisol | p 3a 6eb W pgeua

Marisol HasaneH acnmpatop 3a 6ebukba v fieua e creumjanHo passreH 3a AOMaLLHO NeKyBakbe.

CeKpeToT 03 HOCOT LIENIOCHO U HEXHO Ce OTCTPaHYBa 3@ HEKOJIKY CeKyHaM.

Bebeto Moxe BefiHall cnoboaHo Aa Avlie, Aa BHECYBa TEYHOCTU 1 Aa Crve.

[lejcTBOTO € AOKaXaHo BO CTyaAMja Ha YHUBepP3UTETCKaTa AeTCKa KMHKUKa Bo Buena.

Marisol HasaneH acnmpatop 3a 6ebuksa v fieLia e norofeH 3a ynotpeba kaj Aelia of, camMoTo

pararbe.

6. CrieumjanHWoT AM3ajH Ha HA3aHWMOT acMMPaTop ja HaMaryBa cUnaTta Ha BLUMYKYBakbe Ha
npaBoCMyKarkaTa [0 Cuna NpunarofieHa 3a u3ayBarbe Ha HOCOT Kaj 6ebutba (6e3beaeH npuTUCoK
010,16 6apu).

7. Marisol HazaneH acnupatop 3a 6eburba 1 feua e kKoMnaTnbuneH co Koja 6vno NnpaBocMyKarnka 3a
AOMaKMHCTBO (MOXHO € 1 co aparnTep).
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COCTABYBAHSE U YNOTPEBA

Mpep npeata yrotpe6a, McyMcTeTe ro NPOU3BOAOT CNopes ynaTcTsara 8o nornasjeto ,YUCTEHE".
MocTaBeTe ja rnasaTa 3a BLIMYyKyBahse A Ha fienot b.

Mosp3eTte ro aenor L| co npaBocMykankata.

BkyyeTe ja mpaBocMyKarkaTa, AOKOJIKY € MoTpeGHO npunarofeTe ro BLIMYKyBaH-ETO.

[pxeTe ja rnaBaTa Ha [IeTeTO LUTO & MOXHO MOMMUPHO.

MocTaBeTe ja rnaBaTa 3a BLIMYyKyBaH-e A Ha Ho3ppaTa.

LLImykajTe HekosKy CeKyHAM Jofeka He ro OTCTPaHUTE CeKPeToT.

MoBTOpeTe ja NocTankara Ha apyrarta Ho3apa.

Manute Aenosn Tpeéa Aa ce KopncTaT camMo rog Haa3op Ha BO3PacHM.
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YUCTEHE
1. Packnonete rv genosute Au bB.
2. WcuncTeTe ja rnaBara 3a BWMyKyBarbe (A) nog Mnas Tonsa BOAA, CO [ETEPTEHT U YETKUYKA.
3. [lace 30Bpvie rnasata 3a BIMyKyBarbe (A) unm crepunuavpaje ja Bo CTepunm3aTop.
A MpepynpepyBakse: He kopycTeTe CTepUnM3aTop Nof, NpUTUCOK.
4. Bo cnyyaj Ha U3BankaHocT: n3MujTe ro aenot b co aeTepreHT 1 Tonna Bopa.
5. Bo cnyyaj Ha M3BankaHOCT: UCTNIaKHETe ja LieBKaTa Co IETEPreHT 1 Tona Bofa.
/\ Brvmanve: He rv ocTaBajTe feniosuTe fia CTojaT BO A€TEPreHTOT.

Jlecen 3a packnonyBame U YucTere / A

MPABHU U3BECTYBAHA

1. Hamena: [Tpon3BOAOT € HAMEHET 3a MPUBPEMEHO, HEXHO OTCTPaHYBaH-e Ha CEKPETM Of, HOC Kaj
[I0eHYMHbA/ LA 3a OMIeCHYBakbe Ha ANLLEHETO W NopoBpyBatbe Ha onlwTaTa cocTojba.

2. Wupumkaumja: OTcTpaHyBarbe Ha CeKpeTu Kaj A0eHYMHba/Aeua, NocebHo Bo Ciyyaj Ha HaCTUHKK,
aneprucku peakumu v apyrv 60necTu WTo AoBeflyBaaT A0 3aTHaT HOC, KaKo 1 Kaj
l:LOeHHIAFba/IZLeLla KOW UMaaT TeWKOTUU Npu AULWIEHETO, CMUEHETO UK 3EMaHbe XpaHa nopaan
3aTHaT Hoc.

3. KOHTPAMHOUKALUMU:

* NOBPEAM WM MPUTALIMK BO HOCHWTE MATULLTA Ha AETETO (Ha Mp. CBEXM paHu, KpBaperse,
BOCManeHue)

* nosHatn anepruv unu NpeoceT/IMBOCT Ha MaTepMjanvﬂ'e BO Npou3soaoT

* [eLa co aHaTOMCKM aHOMasnv MM XPOHWYHW PecripaTopHm Npobnemu Kaj kou ynotpebata Ha
Ha3saneH acnupaTop e noBp3aHa co pusuuu. Bo Takeu cnyyawn, npep ynotpeba Tpeba na ce nobapa
COBET O/, NleKap.

4. TMpepsupenn kopucHuum: Marisol HasaneH acnnpatop 3a 6eburba 1 AeLia e HameHeT 3a yriotpeba
O/} CTPaHa Ha BO3pacHw, 06U4HO POAUTENN I CTapaTenu, Kou NPUMeHYBaaT HasanHu acnnpaTopu
Kaj loeHuMHba 1 feua. Ha kopucHuumTe He UM e notpebHa nocebHa MeanLmHeka obyka, Ho Tpeba
BHVMaTeIHO /1a MV NPoYMTaaT ynaTcTeaTa v ia ro KOpUCTaT Ha3a/IHWOT acnmupaTop criopes,
ynartcTsara 3a Aa ce obesbeny 6e3benHa u edukacHa ynorpeba.

5. Moxe Aa ce KOPWCTM CO MPaBOCMYKasTKM CO MOKHOCT Ha BLUMYKyBaHbe oA, 800-2000 W.

6. YyBajTe ro npoun3BOAOT Ha CyBO MeCTO Ha cobHa TeMnepaTypa. He ro n3noxyBsajte Ha AMpeKTHa
COHYeBa CBET/IMHA 1 TON/MHA.

7. Crymmja: cTyauja 3a MpUMeHaTa Ha TeXHWUYKM MAEHTUYEH Ha3aneH acnvpaTtop Bo Maj 2005 roaunHa
o[l CTPaHa Ha YHMBep3uTeTCcKaTa KNMHWKa 3a IeTCKa W afonecLieHTHa MeauLMHa npu
MepaunumHckmoT dakynTeT Bo BueHa.

8. CwTe cep1o3HM MHLMAEHTY LITO Ce C/lyyyBaaT BO BPCKa CO MPOM3BOAO0T Mopa Aa Ce NpyjaBar Kaj
NPOU3BOAVTENOT W HAANEKHMOT OPraH Ha 3eMjaTa-4IeHKa Kae LUTO Ce Haora KOPUCHUKOT 1/unu
MNaUMEHTOT.

NMPEAYNPEAYBAHA

1. KopucTeTe camo o Hafi30p Ha BO3PACHW: Ha3aHWOT acrpaTop Tpeba [ia ro KopucTat camo
Bo3pacHw. [leLiata He Tpeba fia ro KOpUCTAT OBOj MPOM3BOL, CaMu.

2. BupeTe BHAMATENHM BO Cilyyaj Ha YyBCTBUTENHA CAY30KOXa Ha HOCOT: NoTpebHa e NpeTnasnmMeocT
Kaj [ieLia Co YyBCTBUTESTHA CIly30KOXa Ha HOCOT MJTN CKIIOHOCT KOH KpBapeHse Ofi HOCOT 3a fia ce
n3berHe uputaumja unv nospeaa.

3. He BMeTHyBajTe npeMHory 471aboko B HO3[puTe: Ha3aNHMOT acN1paTop He Tpeba Aa ce BMETHyBa
npemHory Anaboko Bo HO3ApKTe 3a Aa ce 13berHe pU3VKOT O MpUTaLMja MW NoBpeaa Ha
C/y30KOXaTa Ha HOCOT.

4, He kopucTeTe ako 1Ma 3HaLM Ha MHdeKLja: ako MMa BUAMBM 3HALM Ha MHdEKLM]a Ha HOCOT MK
IvwHuTe natvwTa (Ha np. Tewwka upuTaumja Ha Cly30KoKaTa, Cepyo3HO KpBapeHse Of HOCOT M
THOEH M1CLIeAOK), Tpeba Aa ce KOHCYNTUpaTe Co flekap Mpef, Aa ro KOPUCTUTE acnupaTopoT.

5. [oTpe6Ho e pefOBHO YMCTEH-e: TEMEJIHO UCHICTETE o Ha3asHWOT acnMpaTop Npex, v No cekoja
ynotpeba criopep, ynaTcTeaTa 3a a u3berHete uHobekLmja.
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BpojHaF 3a Ha cpeacTBo Bo Peructapor Ha MeAMLIMHCKK
’1 cpepncrtsa Bo Peny CeBepHa M
@ MARISOL BABY & KIDS NASAL ASPIRATOR '-EGA'- NOTES

CHILDREN’S COLD

Colds are quite common for babies.

Babies cannot blow their noses themselves.

Blocked nose prevents normal breathing, drinking, and sleeping.

Consequential diseases of ears, sinuses or bronchi are possible.

Removal of secretion and keeping the airways clear is therefore especially important.
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EFFECT OF MARISOL BABY & KIDS NASAL ASPIRATOR

Marisol Baby & Kids Nasal Aspirator was specially developed for treatment at home.

Nasal secretion is completely and gently removed in a few seconds.

Baby can breathe, drink and sleep freely immediately.

Effect was proven in a study by the University Children’s Clinic Vienna.

Marisol Baby & Kids Nasal Aspirator is suitable for children from birth.

Special construction reduces the suction strength to baby-friendly nose blowing (a safe pressure

of 0,16 bar).

7. Marisol Baby & Kids Nasal Aspirator is compatible with every vacuum cleaner (possi-bly with
adapter).
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ASSEMBLY & USAGE

Before first use, clean the product according to the CLEANING chapter.
Place suction head A on part B.

Connect part C to the vacuum cleaner.

Switch on the vacuum cleaner, regulate suction if necessary.

Hold the child's head as still as possible.

Guide suction head A to the nostril.

Suck for a few seconds until secretion is removed.

Repeat the process on the 2nd nostril.

Use small parts only under adult supervision.
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CLEANING
1. Disassemble parts A and B.
2. Clean the suction head (A) under hot water with detergent and a brush.
3. Boil the suction head or sterilize it in a sterilizer.
A\ Attention: No pressure sterilizer.
4. If dirty: rinse part B with detergent and hot water.
5. Ifdirty: rinse the hose with detergent and hot water.
/\ Attention: Do not leave parts in the detergent.
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Easy to disassemble and clean

Intended use: The product is intended for the temporary, gentle removal of nasal secretions in
infants/toddlers to facilitate breathing and promote well-being.

2. Indication: Removal of nasal secretions in infants/toddlers, especially in the case of colds,
allergic reactions or other illnesses that lead to blocked nasal passages, as well as in
infants/toddlers who have difficulty breathing, sleeping, or eating due to a blocked nose.

3. Contraindications:

* Injuries or irritations in the child’s nasal passages (e.g. fresh wounds, bleeding, in-flammation)
* Known allergies or hypersensitivities to materials in the product

* Children with anatomical abnormalities or chronic respiratory problems for whom the use of a
nasal aspirator is associated with risks. In such cases, medical advice should be sought before
use.

4. Intended users: Marisol Baby & Kids Nasal Aspirator is intended for use by adults, typical-ly
parents or caregivers using the nasal aspira-tor on infants and young children. Users do not
require any special medical training, but should read the instructions carefully and use the nasal
aspirator according to the instruc-tions to ensure safe and effective use.

5. Can be used with vacuum cleaners with a suction power of 800-2,000W.

6. Store the device at room temperature in a dry place. Protect it from direct sunlight and heat
radiation.

7. Study: Application study of a technically identical nasal aspirator in May 2005 by the University
Clinic for Paediatrics and Adolescent Medicine at the Medical University of Vienna.

8.  All serious incidents that have occurred in connection with the product must be reported to the
manufacturer and the competent au-thority of the Member State in which the user and/or patient
is established.

WARNINGS

1. Only use under adult supervision: The nasal aspirator should only be used by adults. Children
should not use this product on their own.

2. Be careful with sensitive nasal mucous membranes: Children with sensitive nasal mucous
membranes or a tendency to nose-bleeds should be careful to avoid irritation or injury.

3. Donot insert too deeply: The nasal aspirator should not be inserted too deeply into the nostrils to
avoid the risk of irritation or injury to the nasal mucous membranes.

4. Do not use if there are signs of infection: If there are visible signs of a nasal or respiratory tract
infection (e.g. severe mucous membrane irritation, severe nosebleeds, or purulent discharge),
you should consult a doctor before using the aspirator.

5. Regular cleaning required: Clean the nasal aspirator thoroughly before and after each use
according to the instructions to avoid infection.

Reshape Healthcare Wiirzburggasse 16 A-1130 Vienna
office@airmedsvac.net
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